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Ftfldmivelésilgyi reform
kérdések. 

A mindjobban előtérbe nyomuló 
szociális reformmozgalmak immár 
a földuiÍvelésre ie kiterjednek. A 
föld, mint a teherviselési képesség 
biztos jele és fokmérője az állam
nak különös figyelmét felébreszti, 
de éppen ennélfogva a föld tulajdono
sait igen érzékenyen érinti a mind 
súlyosabban reájuk nehezedő fold-
adóteher és folyton emelkedő munkál-
tat.mi költség és munkabérek. 

Az üllain az el nem titkolható 
adóalapot minél több adóval meg
terhelni törekszik, a terhek alatt 
roskadozó földtulajdonosok pedig 
as általuk művelt földből minél 
több jövedelmet akarnak kihozni, 
hogy sokoldalú kötelezettségeiknek 
eleget tehessenek. A régi jó idők 
gazdálkodási módszere csődöt mon
dott és ma már a foldmÍveléssel is 
tudományos alapon kell foglalkozni. 
Megkísérlik a legkülönfélébb gazda
sági rendszerek életbeléptetését; 
egy forgó, két forgó, váltó éa ugar

rendszerek egymást váltják fel ok
szerűen művelt gazdaságainkban, 
legújabban pedig a pamutnövény 
meghonosításával foglalkoznak in
téző köreink. 

A dolog nagy hordereje azonnal 
felismerhető, ha meggondoljuk, bogy 
az országos ültetvények létesítése 
ós a pamuttermelés által nemcsak 
gazdasági életünk, de zsengekorát 
élő fonó és szövő iparunk is előre 
nem látható lendületet nyer. 

Statisztikai kimutatások szerint 
ugyanis a nyers pamut behozatala 
Magyarországba és Ausztriába éven 
kint 470.000.000 koronára rug ós 
közgazdasági életünk egyik fő-
tényezőjét képezi. A hazai pamut
termelés nemcsak ezt a horribilis 
összeget tartaná itthon, de nagy
réseben önállósítania bennünket a 
jelenlegi amerikai főpiao és annak 
árhullámzásaival szemben. 

Kaplonyban, Szatmármegyében, 
Irigen, Szerémtnegyébon, Pinoze-
helyen, Ó- ós Újhegyen, Tolnavár-
megyóben és Tárnokháton, Borsod
vármegyében már virágzó pamut

ültetvények vannak és azt bizonyítják, 
bogy klímánk e növény igénytelen 
szükségleteit teljes mértékben ki 
elégíti. 

A termelés hozadéka a követ
kező adatokból tűnik k i : 

Holdanként 7600 pamutnövényt 
termelünk. (Mint a dohányt) Min 
den egyes növény '22—25 pamut
hüvelyt fejleszt és minden egyes 
hüvely 2 6 - 8 gr. magtalanitott 
pamutot ad, a növény átlagos ter
melése tehát 60 gramm nyers pamut. 
Egy bold termése e szerint 876 
kgr. pamuthozadék. Ezenkívül a 
magsajtoláH által 1 0 0 - 1 2 0 kgr. 
olajat hozunk ki, a növény főtörzsé 
bői igen erős, a kendert jóval 
felülmúló rostszálak nyerhetők, a 
melyek kitűnő kötélanyagot képez
nek, a kisajtolt magvak pedig 
tenyészállatok részére nagyszerű 
takarmányt adnak, végül leveleiből, 
mint az Japánban történik, kitűnő 
növény papirt készítenek. 

A pamut tehát minden részé
ben értékesíthető elsőrangú haszon
növény. Tekintve pedig, bogy egy 
bold pamutföld tiszta hozadéka a 

T A R G A . 
Kárágyon. 

i r t e : GOSDA JANKA. 

Késő as éj, mécsem kiég*, 
Kandallóm is végsót lobog, 
At elhunyó lángokra néeve. 
Elgondolom I . m mi kül ki végre 
A srtv is, mely lángol, lobog. 

Elgondolom, hogy annyi értés, 
iítlynek fellángolása ssent, 
A stiv kihűltén véget ér ée 
Honnan többé mtttatérét, 
Elporlik a u i v odalent. 

Előttem feltűnik sötéten 
4 végtelen nagy éjtsaka, — 
örök titok, melyet megértem — 
Sugáribél nem otsta nékem 
A hitnek égi csillaga. 

Mint a madár tengernyi ködben 
Képtelmem tévelyegi* sráll, — 
Sugári keresve, — ám körödben 
Sugár nincs s lelkem visssadöbben 
Sötétségedtől, óh halál 

Óh, látom én, hogy tengerében 
A végtelennek, mely körit 
As élet sajka fut serényen, 
És — hogy soha partot ne érjen, 
A sajka végre stéttorik. 

A jósai vü földesúr. 
I r t * : H a j n a l Sindor. 

Éli N y i t r a m a g y e egy k i i falujában 
egy kisbíró, k i t s nép köaöuségeeen k o l d u s -
birónsk n e r e i e l t A i égi goadriseléa 
bökettteége négy leányi j a l t a t o t t n e k i . M i r e 
j ó l körüllek intett, m i n d a négy eladóra 
fejlődött. A t a r a s a sugáraotl le aroukról, 
de a s a p a tekintetét őe i komorság borította. 

M indennap magje lent l e l k i n e m e i előtt ) 

a s S gondolat , miképpen adhatná férjhez 
leányait, d s r i g a e s l a l a n tekintete aeho l eem 
talált megoldáet. A l i g tudott elég k e n y e r e t 
a d n i a bájos h a j a d o n o k n a k . S o k e t o r i r i 
gyel te á i ég m a d a r a i t , m e r t e t ek faját n e m 
n y o m t a a bú. Belátta u g y a n , hogy hiába 
m i n d e n okoskodás, küldött agy ideig, végre 
a l ehe te t l enne l n e m b e n megadta magát áa 
várta a torsát. 

E b b e n e t állapotban köreikeseti be a 
ceode, vagy b a j o b b a n l e t n i k , a deua e x 
m a o b i n a . A noma i édos nagy u r a d a l m a t 
egy uj földesúr re t t e meg , k inek jóe i i rüsé 
gáről é i bőkeiütégéről meaáa hírek ker ing tek 

A áiagány kitbirú relbaauálta e i 
első a l k a l m a t a bekopogtatott s í uj földet 
u r h o s . 

Mi jőt boto l t , k e d r e t barátom ? 
A t öreg a ttagánytég ákeesaőláaával 

feltárta helyietát Négy leányom v a n , m i n d 
taápek, — nagyon stépek c s a t t tegányek. 
Férjhet tteretnám a d n i őket. de egy filláruyi 
kosoményt eem tudok n e k i k a d n i . 

A jOaaivf l földesúr n e m engedle tokáig 

Sirolin 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 

köhögés, skrofulozis. Influenza 
ettaa atámtaiaa taaár áe orrot által ntpoett afáelve. 

áráiktatie irtásiatokét tt ktaálaak. kdrjea 

P . l e r a u e - U R a c k a dk C e 
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müveitotóm költség és magas munka
bérek levonásával a S50 koronát 
meghaladja, ennek meghonosítása 
nálunk közgazdasági életünk tovább 
fejlesztésének oly szédítő perspeo-
tiváját nyújtja, hogy az üggyel a 
legbehatóbban foglalkozni különösen 
a vidéki gazdasági egyesfiieteknek 
hazafias kötelessége. 

Egyről-másról. 
4 közmondás s í t t a r t j a , hogy két 

veszekedő IrtVaött a h a r m a d i k aaokott n a r e t n i . 

Nálunk es ii fordítva van 

A várost rendőrségnek ugyan is téli ruhára 

volt ssüksége. 
A r u h a - r e n d e l t e kérdésében határosai 

a vároai tanács hatáeköréhei tartónk. 

A tanács határosolt i s te a pályásatot 

kihirdetvén, rahakteailtet Morgoa Jósaef 

kaposvári lakóénak a d t a oda , bár ennek 

ajánlata vo l t legdrágább. 

E s t aaután a többi pályáaók meg-

felebbeaték. 

Dacára a s o n b a n ennek — mer t a tél 
beállott ét a rendőröknek téli ruha kellett, 
S a a b a d i János vároai aaámvevő a ruhákat 

megrendel te , Morgos Jósaef saabö-mester 

pedig elkészítve elkOldötte a városházhoz. 

Most lett aaután n baj I 

A város gazdasági bizottsága a ruhákat 
a fdebbrsés folytán nem vette át. Igy a 

rendörök állhattak a „pontot" rosti ruhájuk
ban tovább; h i s sen ea a a eset c s a k december 
hónapban történt. 

Somogyvármegye alispánja a Morgos 

Józseffel kölölt ttersódétt megsemmisítette és 

uj pályázat kiírását rendel te e l . 

Igy a rendörök ekkor sem kaptak téli 
ruhát. j 

Majd most aa uj pályásat folytán megint 

a k a d pályázó — b a ugyan Morgoa Jósaef 

a a alispáni határozatot e lőbb még meg n e m 

fe lebbes i — a k i a rubastállilás m ia t t ismét 

fe lebbes. 
Igy a rendőrök várhatják télvu idején, 

as utcákon ásva-fásva, amig ruhájuk kiadása 

jogerőt lessen. 
Mert bál igy v a n es nálunk I I 

Apellálunk, ka kell, ha nemi 
Fontoskodunk, garasosunk, ha kell, ha nem I 

Szóval gyújtón próbálnnk „spórolni" I 

A rendőrök ped ig had punstuljanak bele 
nehés élethivatásukba. 

Embert lehet kopni helyettük akár mennyül 

D e meg , ha as urak vetsekednek, ők csak 
nem nevethetnek I Sírjanak I 

SeprUtl 

H Í R E K . 

— Jótékony vég rende lkező , ö zvegy 
Ivánkovics Istvánná síületeit A d l e r I l o n a 
pécsi lakós birtokosnő, végrendeletében 
aomogyvármegyei célokra 8 0 0 0 koronát 
hagyományozott, fis p e d i g : 8 0 0 0 koronát a 
sz ige tvar i közkórház alapjára, 8 0 0 0 koronát 
egy somogymegye i horvát nyelvö községi 
tanító segélyezésére, végül 4 0 0 0 koronát a 
somogymegye i szegény sorsú árváknak A 
rendelkezési, i l l e t ve a s odaítélési j o g Somogy 
vármegye batóeágát i l l e t i meg. 

— K inevezések A közlekedésügyi 
m in i s z t e r Horváth Vikárius Gizellát Buzsákra, 
— Király Rózát Drávafokra, — S s i g e t h y 
Novaesek Máriát Mibáldra postamesterekké 
neveate k i . 

— A kapoavári református egyház 
által f. é. január hó 86-án rendeze t t hang
v e r s eny n a köretke/ők járultak hozzá as i v ea 
felülfizetésükkel a s a n y a g i s i k e r biztosításá
hoz : gróf T i s z a István 1 0 0 K , Eötvös Károly, 
D a r n a y Béla 6 0 — 6 0 K , Kovách Sebeslény 
E n d r e 2 0 K , J e s z e n s z k y I m r e 17 K , A n t a l 

Gábor 14 K , K l a d n i g g A l a j o s , Molnár E n d r e , 
Gaál G y u l a , B a u e r Jenő 10—10 K , Chernél 
G y u l a , Bőhm Ernő 8—8 K , Mészáros János 
6 K , d r . Fláiner Mór, d r . Bárd ió György, 
Nagyná C s o r b a Mária 6—6 K , dr . B e r g e r 
S a m u , dr . Gaál L a j o s , V ikár Árpád 4 - 4 K , 
S i m o n Károly. H i r s c h A d o l f 8 - 8 K , G s r a y 
István, P l a c h n e r Sándor, d r . H a r s o g Manó, 
dr. H a m m e r s c h m i d t Jósaef, dr . Kovács József, 
A n d o r k a G y u l a 8 - 8 K, d r . Sa i ge t i G y 
Sándor I K . A felülfizetteekből be fo ly t 
összesen 869 k o r o n a Fogadják a aa i v e s 
felülfizetők a a egybáa hálás köszönetei A 
h a n g v e r s e n y e n összesen 8086 k o r o n a 80 fillér 
fo ly t be, melybő l a a összes kiadások 1002 K 
levonása után 1084 k o r o n a 80 fillér m e g . 
m a r a d t ias ta jövede lműi . Kaposvár, 1908 
január 31. Csertán Márton leikása. 

— Meglát a r e k l á m bankó . S o m o g y i 
József kaposvári szabót, agy csaló, a caö-
kölyi vásáron b e c s a p t a , a m e n n y i b e n a tőle 
vásárolt ruháért reklambankóval fizetett A 
szabónak aok do lga láván, a csalást n e m 
vet te észre Fel jelentésére a csendőrség 
nyomosást indított te ugy t u d j u k , a tettest 
már e l ia fogta egy V a s nevü e m b e r s ze 
mélyében. Ide j e v o l n a már, b e a hatóságok 
a t egyes kereskedő cégeknek megtiltanák, 
hogy reklámjaikhoz a b a n k j e g y e k h e a hasonló 
hirdetéseket készíttessenek 

— Tolvaj boltot segéd . S z a i t s 
Gábor 18 évea kereskedő segéd F e i g e l s l o c k 
I z r a e l s o m o g y v t r i kereskedőnél vo l t a l k a l 
mazásban. A n a p i m u n k a me l l e t t , s s i v e ia 
do lgozn i kezdet t te be leszeretet t M a r e t i c s 
K a r o l i n a nevü Somogyvárott lakó s z o b a -
leányba Miután a s o n b a n a leány n e m igen 
haj lo t t a s z e r e l m e s ifjú kívánságaira, a a 
ajándékok erejével a k a r t a S s a i t a meghódí
t a n i , v i t t n e k i harisnyákat, gyolcsot sőt 
még csokoládét ia . A g a s d a a s o n b a n v a l a 
hogyan nyomára jött a lopásoknak te a 
csendőrség utján le fogatta a a s e r e l m s s p a r t , 
a meglevő lopott do lgokat ped ig M a r e t i c s 
Karolinától e lkoboz ta . 

— Öngy i lkosság i k í s é r l e t . H e r a s k a 
Mária k a p o s v s r i cselédleány, a mu l t n a p o k 
b a n gyu fao lda t ta l megmérgezte magét, m i k o r 
észrevették, beszállították a somogymegye i 

Megértettem a baját. Jól v a n . M inden 
leánya részére, h a menyass zony l e s s , 
kétszáz forintot kap trtlem. Ne köszönje, 
h a n e m a n n a k idején jelentkezzék. 

A l i g mul t e l bárom hét, a kisbíró 
j e l entkese t t . . . 

V o l n a egy tisztességes ifjú, k i elvenné 
legidősebb leányomat 

He lyes , itt a kétszáz for int . 
Köszönöm. 

A l i g mu l t e l két hét, a z öreg ismét beállít 
No, m i újság? Kérdi a földesúr. 
Kérem alássan a második leányomnak 

is a k a d t kérője 
Pompás, kedv . s barátom. Gratulálok. 

Kissé gyorsan megy, de a s végre is n e m 
az én ba jom. 

E a átadta a második rátát, szintén 
kétssáz forintot. 

A j ó s z í v ű földesúr nagyot nézett, 
m i k o r egy bét múlva h a r m a d s z o r i s beálitott 
a m i emberünk. 

Teringettét c s a k n e m a k a d t a h a r m a d i k 
eányának i s vő legénye? 

1 

A k a d t b i z ony , a k a d t . 
— I l y e n h a m a r ? 
Hát i l y e n h a m a r 
H m . Különös, nagyon kü lönös . . . D e 

hát megígértem, fogja barátom, itt a péna, 
m o n d a a kesernyés m o s o l y l y a l számlálta a 
zubogó bankókat. 

A z örömapa mély hajlongások között 
t i sz te l e t te l j esen köszönve távozot t 

H a r m a d n a p r a meg int ott vo l t a bőkezű 
földesurnái. 

— Mi a c s u d a , c s a k n e m aat a k a r j a 
m o n d a n i , bogy a negyedik l á n y a . . . . ? 

A szegény öreg koldusbíró tagadóan 
rázta ősz fejét te csíkos zsebkendőjét a 
szeme ihez eme l t e . 

— I s t e n e m , I s t e n e m i Óh, j a j n e k e m I 
Zokogott . 

Mi történt ? Kérdi résztvevőén a 
földesúr. 

— Meghalt szegény g y e r m e k e m . 
— A leánya ? 
Igen, a negyed ik , a legszebb te leg

j obb . O h , j a j n e k e m . 

A jözz ivü földesúr a nagy meghato t t 
ságtól a l i g t ud t a v i gas z ta ln i 

K e d v e s öregem, a z latén a d t a , a a 
I s t en e l v e l t e , nyugod j on m e g a Mindenható 
rendelésében 

Igaz, igaz, de m é g i s . . . 

Részt v e s s e k fájdalmában a nehogy a 
temetési költségek gondokat o k o z z a n a k , i t t 
v a n magának ötven f o r in t . 

A )ó I s t e n fizesse meg. 
E g y bét múlva meg in t j e l en tke z e t t . 
M i újság kisbíró ? 

Hát b i z o n y én azért a kétszáz forintért 
jö t tem v o l n a . 

M i c soda kétssáa fo r in té r i ? 
A m t ígérni te tsse t t a negyed ik 

leányomnak. 
Hát n e m bált m e g ? ! . 
D e i gen meghált, a a I s t e n n y u -

gasz ta l j a . 
N o s ? ! . 

Megha l t , megha l t , d e c s a k n e m a k a r 
a nagyságos u r a a fin leányom után 
ö r ö k ö l n i ? ! . 

Viskovszky János 
míikertész 

= K a p o s v á r o t t . = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jotallvan az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa és egyéb virag-
kertészetét. Elvállal uradalmakuál ós 

parkírozásokat, fasitáaokat és minden a kertészeti 
szakmába vágó munkálatokat. 

Cb80!Cr0k.u-.'í0!Z0uk 8 l e « 8 z e b b e n ^ legjutányosabb áron készit tétnek és szállíttatnak. 
Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség azives megrendeléseit kéri. 
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köakórbáába. A l l a n o t * súlyos, de n e m 
veszélyen. Tettét álfitáaa s z e r i n t , n»jnt tétje
i m árva l e i n y , elhagyatottaéga mia t t 
követte e l . 

_ R i b l ó U m a d i i A mu l t hét egyik 
napién Kovács Adtm földműves, m i k o r 
hazafelé ment , Komlóed köseéghei közel, 
a a országúton i smere t l en letteaeek megtá
m a d t a k , add i g ütötték-verték, m i g el n e m 
vesztette eszméletét; e k k o r a zsebében levő 
néhány k o r o n a pénaét e l r a b o l t a k . A cseodőr-
aég ke res i a s i smere t l en rablókat. 

_ Szökés a fogházból . A nagyatádi 
k i r járásbíróság fogházából a m u l t bétao 
egyik nap , ugy 12 áa 1 óra köxött meg
szökött Horváth F e r e n c nevO oláhcigány. A 
szőkevényt országszerte körözik. 

— Lázongó közzég Lákócta község
ben január 27-én vol t a kántortanító 
válsszlás Erdélyi János plébános n e m a 
náp jelöltjét pártfogolta, m i n e k a a lett a 
következménye, bogy több m i n t 100 k o c s i r a 
való aaánáját felgyújtották áa elégettek. A 
csendőrség n y o m o a z a a gyújtogatókat. E d d i g 
már több ember t letartóztatták. A kár több 
ezer koronára r u g 

— E g y h á z m e g y e i h l r . A zzóládi 
plébánia j a v a d z l m a t a kegyúr szabályszerű 
bemutztólevele alapján S a n d i Józaef k a p o s 
vári segédlelkész n y e r t e e l . 

— J ó t é k o n y á i g . H o r n i g Károly báró, 
veszprémi megyés püspök, á kaposmérői 
Oókegyház épületeinek helyreállítási költségei
hez 4 0 0 koronát adományozott magánpénz-
Urából . 

— Munkás e m b e r s o r s a . Töröcakei 
község te lkes gazdái f a e l ad i a t t a r t o t tak , a 
telkesgatdáknak ugyneve t e t t aárkuti erdőjé
b e n ; a t érverés megtartása után, a k i meg
vett egy-egy fennálló nagy f i t , iparkodot t 
azt levésni és felmunkálni Jádi István 
tőröcskei lakós ia vásárolt agy nagyobb f enn 
álló bökkfát. M i k o r ext levágta, egész súlyá
v a l Jádi Istvánra esett a f a törzse, ugy hogy 
tel jesen le fe jezte a szerencsétlen ember t . 
C s a k megcsonku l t holttestét szállíthatták 
h a s a , kétségbeesett családjához. 

— G y e r m e k g y i l k o s édes a n y a . Bozaő 
Károly endrédi lakós földműves, mintegy hét 
évvel ezelőtt kivándorolt Amerikába, hogy 
ott vagyont s ze re zve , kényelmes jövő t b izto
síthasson családjának. Hoss zas távol léte a la t t 
felesége megfeledkezvén a házasság meg
kötésekor tett fogadalmáról, egy odavaló 
legánynyel s z e r e lm i v i s zony t kötött, a m e l y 
s z e r e l m i v i s zony folytán a m u l t n a p o k b a n 
egy k i z gye rmek szülelett A n a p o k b a n a 
hűtlen as z zony leve le t kapot t férjétől, ame ly 
ben a z értesítette, bogy legfel jebb két bét 
a l a t t i t thon lesz. A bűnös a s s z o n y ettől 
a n n y i r a megijedt, bogy újszülött gyermekét 
a f a l u mel lett e lvonuló kanálisba fojtotta 
bele. A g y e r m e k g y i l k o s édes anyát a c s e n d 
őrség letartóztatta. 

— A f é r j bosszúja. M a r o s i M kapos 
vári lakós napszámos igen durván bánt a 
feleségével; ütötte, ve r te , ugy a n n y i r a , bogy 
a asagény ass zony megunván a soka t , ott
hagy ta férjét éa r okona ihoz Várkony köz
ségbe költözködött. M a r o s i igy egyedül m a 
radván, a magányt a n n y i r a megunta , hogy 
e lment felesége után áe kérte, bogy jöjjön 
h a z a . A z a s s z o n y a z o n b a n erről tudn i a s m 
a k a r t , m i r e M a r o s i o ly dühbe jött, m i s z e r in t 
a nála levő revolverből négy lövést tett a z 
a s s z o n y r a ; a lövések következtében a 
szegény asszony összeesett és n y o m b a n meg
h a l t . Maros i t a csendőrség e l fogta áe be 
kísérte a k i r . ügyészség börtönébe. 

— Á the l ye zés . Boezoay l i tván már. 
h i v a t a l n o k o t Somogy-Csurgóról Gyékényesre, 
helyére ped ig Zupárdi A n t a l állomási f e l 
vigyázót HozzkovárAI Somogy-Csurgóra h e 
lyezték át. 

— önkén/ t e l én fürdés. S o k munkás 
foglalatoskodott a B a l a t o o o n jégvagáxsal. 
M u n k a közben egy munkás a l a t t a jégtábla 
beszakadt éa a munkái a vízbe tubánk 

Tárta i segélyére s ie t tek éa kimentették. 
Exotán pokrócokba t a k a r v a hazaszállították, 
a b o l n y o m b a n ápolás a l t vették; igy azután 
m i n d e n nagyobb bajtól megmenekült. 

— B a l e s e t . Stampfer-féle kaposvári 
szabócéghez egy sánta segédet a l k a l m a z t a k . 
A m u l l hét t i o m b a t j t n aaután ruhát a k a r 
tak tőle h a z a küldeni. A szerencsétlen 
segéd a z o n b a n a m i n t a boltból kilépett, a 
a ikoa járdán elcsúszott és lábtörést n e d 
vedéit. Ápolás álé vették. 

— T isz tú j í tás a H i v a t a l n o k o k Társas 
körében. A >Ksposvárí H i v a t a l n o k o k Társas-
köret me l y i d es t ova 12 esz tende je áll f enn, 
tegnap este ta r to t ta tisztújító közgyűlését. 
A s u j t i s z t i ka r , me ly nagyrészt a régiekből 
áll , igy a l a k u l t m e g : e lnök: P a p p Kálmán, 
a le lnök: M a t o l c i y József, t itkár: Bódiss 
F e r e n c , háznagy : K u t s a i János, pénztárnok: 
Horváth Péter, könyve l ő : Műmmel La j o s , 
e l l enőrök: Boaó Pál ée S z a f l a r s t k y L a j o s , 
Ügyész: d r . Kovács József, könyv lárnok: 
i f j . Dörrey József, választmány : Bécsi Márton, 
Bogyay Jenő, C a i f f A n t a l , ifj. Dörrey József, 
Göndöcs János, ifj K r a m a r i c s Dénes, Gács 
Károly, Lengyák György, Mihályffi A n t a l , 
Mór ié i L a j o s , Mesi ta János, P a p István, 
Párral Gusztáv, R e i n b a r d Kálmán, W o l f 
Sándor és d r . Zánkay Gusztáv ; póttagok: 
Magya r y G y u l a és T a k y F e r e n c . A kör 
v a g y o n a 9 1 8 6 kor . 6 2 fillér, a s 1907 . évi 
t i s z ta nyereség pedig 9 e 9 k o r o n a 8 8 fillér. 

— A hé v i i v t o g i U U . • K e s z t h e l y i 
Hírlapi -ból vesszük at a következő közérdekű 
h i r t t A m u l t s z o m b a t o n nagyobb szabású 
tudományos vizsgálatot végeztetett a Hévizén 
dr . Löcy L a j o s egyetemi tanár, a B a l a t o n 
vidék nagytudományu kutatója. A s volt 
ugyan i s még eldöntetlen, hogy a Hévíz 8 6 
méter mélységű tölcsérébe honnét kerül a 
f o r r s v i s . Ugy vélte tokáig a közfelfogas, 
bogy a v i s a tölcsér fenekén f a k a d . Lócy 
L a j o s a fiumei lengerész t i hatóságtól kért 
búvárokat, a k i k a mu l t hó 2 4 én meg is 
érkeztek. Három nagy ládában érkesett a 
búvárfelszerelés sok cók-mókja, a me l y ek 
kicsomagolása a összeállítása közel félnapot 
ve t t igénybe. Másnap a búvár n y o l c s z o r 
szállott a mélybe a bozott fel különböző 
magasságokból kő és földarabokat. A k u t a t a t 
eredménye röviden összefoglalva e s : A 
tölcsér f a l a a déli o l da l on , néhány méterrel 
e s ugródeaaka előtt, mintegy 3 0 mé'er 
mélységű, egészen függőleges agyag fa l , a 
m e l y sürüen a itt-ott h o m o k és homokkő 
p a d o k k a l rétegezett E z e n rétegek mindeniké
ből, tehát a z egész agyag fa lon ömlik k i a 
me leg v i z . E z e n meredek agyag fa l tetején 
vas t ag bomokkőpad h o m l o k a f eksz ik s áll 
k i mintegy 8 méterre. A meredekség tebát 
e t e n borookkőlap a l a t t 2 méterrel be l jebb 
kezdődik. A kitóduló v i z tőzegrészeket iz 
boz magáva l ; ez a körülmény, továbbá az , 
bogy a v i x hőmérséklete nyáron magasabb , 
m i n t télen, bizonyítja, hogy a mélyből fe l 
tóduló v i z kibugyogása előtt a völgy tőzeg-
rétegeiben át ivódva levő h ideg v i s z e l k e v e r e 
d ik , i l l e t ve a z t ia magával szívja. A költséget 
vizsgálat a B a l a t o n bizottság költségére 
történt a a szükséges munkaerő éa mellékezek 
előállításához a Hévis főbérlője, R e i s c h l 
V e n c e l , el ismerésre méltó készséggel járult. 

— Ha lá los saereaoaét lenség. A l i g 
múlik e l egy hét i s igy téli időben, bogy a s 
erdőirtásoknál előfordult balesetről ne ke l l ene 
olvasóinknak beszámolni Legújabban január 
hó 30-án. m in t értesülünk, Jédi István 
fiatal töröcskei polgár esett áldozatul. Több 
tártával községükhöz tartozó aárkuti erdő
ben döntötték a faóriáeokat, a m e l y e k közül 
egy z rendesnél korábban eldőlve m a g a alá 
temette Jádi Istvánt. A szerencsétlent á f a 
te l jesen összetörte, fejét testétől elválasztotta 
ugy hogy társai d a r a b o k b a n t u d t a k c s a k 
családjához h a s a szállítani. 

— E g y büntznya szétrobbantáaa 
Kaposvárott a Füredi u t ca 2 7 . a s a m a la t t 
l a k i k Lévai K a t a l i n nevü kétes b i r f i nő, 
a k i t a rendőrségen fe l je lentettek, bogy laká

sán t i tkos találkákat r e n d e z A mu l t hét 
egyik napján a rendőrség embere i várat
l a n u l megje lentek Léva i K a t a l i n lakásán, 
a h o l a k k o r i s két r omlo t t életfi nőt találtak. 
E s e k o t aaután a rendőrség vallatóra fogta, 
m i r e bevallották, bogy Lévainé házánál 
valóságos orzsiákat tart feslett erkölcsű nők 
év léha férfiak társaságában, k i k e t Lévainé 
szokott magápál összegyűjteni A rendőrség 
a s eljárást Léva iné e l l en megindította. 

— Erdőégés . A kaposvári mezőgazda
sági i p a r részvénytársaság bérletéhez tartozó 
úgynevezett .Nádasd i . erdejében a m u l t 
n a p o k b a n , edd ig i sme r e t l en okból tfix támadt. 
A s erdő területén levő száraz l e v e l ak ás 
g a l y a k meggyu l l ad tak áa röv id idő a l a t t a a 
erdő fái ia tüzet foglak. A tüzet osak nagy 
nehezen tud tak e l o l t an i , do mintegy agy 
h o l d n y i terület már te l jesen leégett. 

— Szo lgab i rák bíráskodása. A járási 
főszolgabirak az t kérték a törvényhatóságtól, 
hogy P e r e s e i Győző dr. , S t e c z László d r . és 
W e i s s e n b a c h Iván báró ssolgabirákat bízzák 
meg, hogy ás e rde i kihágások kivételével a 
többi kibágáai ügyeket önállóan vésessék. 
A s állandó válaaatmány teljesitendőnek t a r t j a 
a főbirák kérelmét. 

— Á the l y e z és K i a s z n a y Géza, a 
szigetvári k i r . járásbíróságnál alkalmasásban 
vo l t k i r . telekkönyvvezető n y u g a l o m b a v o n u 
lása folytán üresedésbe jött telekkönyv-
vezetői állasra, a k i r . igazságügyi m in i s z t e r 
Goez tony i Sándor iga l i k i r . járáabirósági 
telekkönyvvesetőt he l ye z t e át. 

— Lopás. T r a s z t i Zoltán nagyatádi 
lakós segédjegyző éjjeli szekrényéről. — 
m ig a l u d t — e l l op tak egy gyémántos n y a k 
kendőtűjét és a r a n y óráját. A gyanú S z i 
lágyi László fodrász, házigazda, Buzsák 
József nevü inasára esett , a k i t elfogtak a 
csendőrök, k i k előtt aaután tettét be i s 
i s m e r t * . A lüt éa órát agy kereskedőnél 
meg i s találták, a k i a t o k a t Buzsák Józseftől 
vásárolta meg. A feljelentést a csendőrség 
megtette. 

— A h i d e g á ldozata. Hegedűs Mátyás 
szigetvári lakós 6 0 éves ko ldus cigányt 
január hó 2 6 i n Szigetváron a vásártéren 
h a l v a találták. Valóezinünek tartják, hogy a z 
öreg k o l d u s e lőző este jó l bepálinkázott ás 
részeg állapotában elesett, e l a lud t ás meg 
fagyott . 

— Lopás . A mu l t n a p o k b a n a sz iget
vári vasúti állomás raktárából i s m e r e t l e n 
tettee egy 8 0 kg . búzával tolt zsákot e l l opo t t 
A csendőrség n y o m o z z a a to lva j t . 

— A a e g y f o r i n t o s o k utolsó I d e j e . A a 
osztrák-magyar b a n k utasítást adott össses 
pénztárainak, hogy fizetést ezüst pénzben 
ezután egyedül egy éz ötkoronás ezüst 
pénzzel teljesítse, a régi egy for intos ezüst 
pénzeket ped g v o n j a be a forgalomból. Igy 
ma jd , b a a s utolsó egyfor intos i s b e vona t i k , 
talán j o b b a n boszá s z o k u n k a k o r o n a -
azámitásboz. 

— ö n g y i l k o s s á g C s o n k i c s Jóisefná 
szül Böhm J u l i szigetvári lakóenő, k i n e k 
férje a szigetvári sertéshizlalda a l k a l m a z o t t j a 
a mul t héten törülköző kendőjével egy 
cölömpre f e l akasz to t t a ma.át . M i r e észre
vették, már megvo l t h a l v a . Vágtatás tettél 
ál itólag családi békétlenség m ia t t követte e l . 
Férje ée négy k i z leány árvája s i r a t j a . 

— A a é j j e l i ő r halála. Dencsháza köz
ség korcsmájában, többek társaságában iddo
gált D a l o t a l János éjjeliőr ia. M i k o r már 
kissé többet i t t ak a kelleténél, kiküldötték 
társai D a l o t a i t , hogy a kútról b o t s o n be egy 
korsó vizet . D a l o t a i János saót i s fogadott, 
k iment . E g y d a r a b i g Tártak tanai, de később 
aggódni kezdettek boa zu kimaradása mia t t 
és keresésére mentek . Végre megtalálták a 
kútba, abo l fa j je l lefelé a vízben vo l t éa 
e s e k lábéi látszottak k i . Holtlestét kihúzták 
lakására szállították. Valóaainü, bogy a m i n t 
v ize t a k a r t m e n t e n i , megosuazot: áe be l e 
esett fe j je l a kútba. 



4 
„SOMOGYI UJSAG* 1908. február 8. 

— Kútba ezés. V a r g a András h o m o k -
tzentgyörgyi lakóa földmBváa E r z s i nevű 
14 éves leánya, aa u d v a r o n levő ny i tot t 
kútból vixet a k a r t meríteni. M iko r a vödröt 
már felhúzta, a s ikos ta la jon megcauszott, 
m i r e a vödör belerántotta a kútba. M i r e 
kihúzták, eszméletlen állapotban v o l t ; esése 
közben igen zúlyoe sérüléseket s z envede t t 

- A b a l a t o n i közút kiépí tése. A 
Ba la ton i Szövetség a mult év őszén rámu
tatva a kérdés fontosságára, felterjesztést 
tett a kereskedelemügyi min isz terhez , bogy 
a B a l a t o n köiutjinak kiépítését tegye lehe
tővé. A min iss te r most tuda t ta a szövetség
gel, hogy a köiutnak államköltségen való 
kiépítését addig nem Ígérheti, mig n e m 
tájékozódott az iránt, hogy a közút kiépí
tése mi l y összegbe kerülne. E z irányban 
azonban le iratot intésett a z illetékes a l l a m -
épitészeti h i v a t a lho z és felhívta őket, bogy 
a vonatkozó költségvetést hozzá fe l ler jeaz-
ssák Igy remény v a n rá, hogy a fürdőtele
peket összekötő ba la ton i közút, me l yhez 
három vármegyének gazdasági érdeke 
fűződik, nem sok idő múlva megvalósul. 

ö S fi. R N O K. 

Egy hét a Quarneron. 
I rts : Horváth Besző. 

V . Befe jezés (Ho rvá t t e s t vé re ink ) . 

Mottó: 
I t t rtngsták bölcsőm, 
I t t neve l t fel anyám, 
Itt borul jon majdan 
A sírhalom reám . . . 

T A S . 
(Folytatás.) 

Ezek egész napon által elüldögél

n e k a c so rda mel lett , v a l a m i műnkével, 

vagy anélkül éa játszadoznak ahe lye t t , bogy 

látogatnák az iskolát, a m i b i zony s e n k i r e 

s em férne rá j o b b a n , mint őrei jok, k e d v e s 

horvát testvéreink csemetéire. H a aztán 

megunják a s üldögélést, ösazefogödskodnak, 

körbe állanak éz táncolnak, miközben órák 

hoeazat énekelnek/egyhangu, mélabús nótákat 

De szóljunk magáról a népről. 

A férfiak.sugár, szép termetű, jó l meg 

termett a l akok . Jól fest bronzszínű a r c u k . 

A le. feltűnőbb a t o n b a n , a m i t észrevehetni 

r a j l u k — és a m i a m a g y a r parasztoktól 

nagyon jól megkülönbözteti őket — a t i s s t a 

és ízléses öltözködés. Festői a horvát nép 

— férfiak éa nők — viselete, ame l y gazda 

gon k ih imaet t ruhákból áll. B o c s k o r t — 

ebben különböznek a magya r paraszttól 

általában csak a férfiak v i s e lnek , m ig a a 

aaazonya ik legnagyobb rés e mezítelen 

lábbal jár. 

A nők — hajadonok éa a s s zonyok 

egyaránt — egyetlen fehér ruhában járnak, 

a m e l y egy darabból álL Ingeaás a derékban 

vörös övvel v a n átkötve, ( E z a r u h a egyút

ta l aa ünnepi ás hétköznapi is, azért joggal 

mondhatom, hogy egyetlen.) Hogy pedig 

m e l y i k a ha j adon éa m e l y i k a z asszony , 

ugy lebat a leghamarább megkülönböztetni, 

bogy mig a leányok általában vörös fe j 

kendőt v i ze lnek , edd ig a s asszonyok a (ekete 

kendőt hordják. 

Nem egy szabályosan metszett, igazán 
•záp a rco t láttam többször a kendők alól 
k imoso lyogni . 

Nyelvük a délszláv n y a l v a k n a k egyik 

ága és c s a k n e m megegy sík a s s a r b dél

vidéki nyelvjárással. A különbség e kettő 

között jóformán csak a z , bogy mig t horvát 

írásra kizárólag a l a t i n betűket használja, 

— amelytől c s a k néhány betűje tár e l , — 

addig a szerb a s ősi szent C y r i l l betükel i r . 

A nemze t i táncaik közül — többek 

között - talán a legérdekeaebbb és leg

nevetségesebb tánc a kóló, a m t l y különben 

a délsslávoknál a igy a horvátoknál i s erő

sen dívik. A kóló l a a s a n , körlejtéssel k e z 

dődik, de már a vége nem más, m in t őrült 

sebességű sürzzvar. Ugyan i s — a leány 

meg a legény — összefogják keze ike t , vagy 

pedig a j obb kezükkel a szomszédjuk n y a 

kát vagy övét fogják a ugy táncolnak. 

Utoljára a kör aztán külön-külön egyes 

párokra a z a k a d szét és itt már te l jesen 

beáll a zűrzavar. A legény v a d ugrásokkal 

táncolja körül a leányt, a Milicát, hadonáz 

a baltájával áa eközben a dicsérő énekek 

egész tömegét énekli e l a s ő szépséges 

táncosnőjéről. 

• * • 
A horvátokkal — hogy i s m o n d j a m — 

meg l ehetne férni, a z a z k i l ehafne békülni, 

de c s a k a párasatokkal, mer t a vároai, a 

kaputos fa j ta éppeo o l y a n megrögzött dühös 

magyarfaló, mint a m i l y e n megrögzött a s ze 

gény, pa ras z t a — nemtörődömségében, a 

közönyösségében. De es iz osak a d d i g i l y e n , 

amig nem ker.del előtte a politikáról beszélni, 

mert h a a z t teszed, a k k o r j a j n e k e d I Bögtön 

megrohan négy vagy öt a hangos ásóval 

disputálják jámbor magyár fejedbe — még 

szerencséd, h a n e m tudják, hogy a s v a g y l — 

a a igaaságot: bogy a m a g y a r , ea a a átkozott 

faj, c s a k i s a z ő, a horvátok megrontására 

v a n a földön, de hogy n e m soká leaz, a z 

bizonyos, mer t ők e l fogják törülni a föld 

színéről éz pedig ugy, hogy többé senk inek 

s em j u t n a eszébe, b o g y egy i l y e n gaz (1) 

fájiat ii taposta — bár érdemetlenül — a 

drága anyaföldet. 

E z t neked , szegény jámbor, m e r t p o l i l i -

kázni kezdtél, m i n d e l k e l l h i n n e d , mer t 

máskülönben mág a tettlegesságtői s e m r i a d 

nak v i a s z a a egypár ütle •, vagy a fejed be-

verése árén örülhetsz, hogy i l y e n olcsón 

megszabadultál. 

A leg jobban a z o n b a n mégis a n n a k 

örülnek, hogy a m a g y a r nép kivándorlása 

o l y a n h a t a l m a s mérveket öltött a s utóbbi 

pár években. P ed i g a s zoraikmt i s épp ugy 

— sőt talán még j o b b a n — megtizedelte a a 

a a átkos nemzetpnastitó járvány, m i n t a 

mie inke t . H iazen es a szegény, muukaaseretö 

nép, a m e l y talán — épp ugy, m i n t a m i enk 

— c s a k a nagyobb ünnepeken lát a s aastalán 

bőst, mázkülönben a bab ( b a z o l a ) , meg a 

kukoricakenyér a a egyedüli, a m i n d e n n a p i 

e ledele , éppen ugy küsd a megélhetésért, 

mint > testvére,! a m a g y a r , miért tehát a 

kárörvendés ? Miért örül egyik szegény nép 

a másik pusztulásán?. . . 

Egye t l en vágyakozás bántja áa vesérli 

őket: a Magyaroruágtól való végleges rtsta-
hadát. E z a zonban , legalább mireánk násve. 

nagyon végzetes, előre kiszámíthatatlan 

következményekkel járna, ö k u g y a n i s D a l 

máciával, B o s z n i a - ás Hercegovinával egye

sülve, egyenesen megalakítanák a DSUdáv 
királyságot, de ebben a fontos munkájukban 

most mág osak a Magyarországot va ló 

respektálás t a r t j a v i s s za őke t D e m ihe l y t 

egy o l y a n a l k a l o m jönne, a m e l y te l jesen 

megfele lne céljuk kivitelére, a z onna l élné

nek a kínálkozó j ó a l k a l o m m a l és Magya r 

ország egy aaép n a p o n a r r a ébredne felt 

bogy : volt Horvátortság, nmet Horvátortság. 
Ettől pedig hadúr óvjon meg bennünket I 

• * • 
Vérük je l lemzésére a l k a l m a z n a k t a r t om 

e he l ye t a r r a , hegy egy már nagyon régi, 

e l a v u l t történetet citáljak a i olvasó elé, 

a m e l y bér ósdi, mindazonáltal még csak 

néprege alakjabán forog közszájon, de igy 

ia már kiveszőben v a n . Hogy a r r a utaz tam, 

emlékesetembe újra felidéztem es érdekes, 

de túlvad történetet, a m e l y n e k igazságáért 

n e m állok j ó t 

A s évszámot n e m tudom pon tosan , 

tehát ide s e m j e gy z em az t . A va raadmegye i 

Krapina várában történt ez a z eset . A m i k o r 

a s öreg, özvegy várúr, a vidék korlátlan 

tu la jdonosa megbalálozott, szörnyű örökö

södése civódások merültek fel a g y e rmeke i 

között. A z öreg három gye rmeke t hagyott 

b i t r e , a k i k közül ksttő flu vol t , egy pedig 

leány. A fiuk, a k i k már m i n d felnőtt embe

r e k vo l t ak , szövetkeztek egymással a zaját 

teatvérjflk e l l en , a k i ugy éaz, m in t évek 

tekintetében nagyon mögötte m a r a d t két 

bátyjának, a k i k ennélfogva őt — a gyen

gébbet — a vagyonból kitúrni igyekeztek. 

M i v e l erőzaakoaan fellépni e l l ene most 

még nem a k a r t a k , formaazerü tárgyalásokba 

bocsátkoztak ve le , látszólag, hogy k iegyez

zenek ve le , de valójában azért, hogy mennél 

tovább hoszák-halassiák a a időt. D e az 

c s a k n e m a k a r t a s z a v u k r a h a j l a n i . E k k o r 

más eszközhöz f o l y a m o d t a k a j e l es test

vé rek : férjhez akarták a d n i a leányt egy 

jobbágyukból i természetes, hogy igy n e m 

juto t t v o l n a n e k i s e m m i s em a nagy 

vagyonból, ame l y e t a kapza i testvérek a 

maguk résaare axerat tek v o l n a m e g k a p a r i -

t a n i . A leány a z o n b a n állhatatosan meg

m a r a d t a a ő jogos követelései me l l e t t s 

n e m állt kötélnek. 

E g y n a p o n tatán - bogy gálád tervük 

könnyebben megvalósítható legyen — szél-

a e k eresztették a várbeli összes cselédségei, 

bogy s e n k i se lehessen tanuja tettüknek, 

ame l y e t éjnek idején ha j to t tak végre. L e c i 

pelték ke t t en a ssegény teremtést a sötét 

pincékbe, a h o l a z egy ik lyukszerü p i n c e 

börtönbe zárták, a h o l aztán elmélked

hetett afölött, hogy a testvén szerete t 

vonzó ereje c s a k a s ösi mesékben található, 

kuriózumként. 

A f ia ta l u r a k pedig egéaz egyszerűnek 

és természetesnek találták eljárásukat, be

csukták a vár k a p u i t a egyaserüeo a t s z o m 

szédost M o d r u a b t l ovago l tak át,ahol T e r s e t to-

b a n , a Frangepán védőszárnyai alá szállottak 

vo l t meg. 

I t t p o k o l i t e r ve t főztek k i , a m e l y n e k 

megvalósitását a a időaebbik — a k i nyilván 

v a l a m i Faust-lelkületü férfiú lehetett — vál

l a l t a magára. A legközelebbi éjjel egy csomó 

pénz által vakmerővé tett kömi vessél Krapinára 

lovagolt v i a s z a , a k i k k e l azután a leányt f e l 

hoza t ta a pincéből, a patkányok társaságából 

ás k iegyezn i próbált v e l e a z örökséget illető

leg. A t a z o n b a n h a j t h a t a t l a n marad t , babér 

tudha t t a — i s tud t a — hogy a kegyet len, 

félvad fivértől kegye lmet n e m várhat 

E k k o r r a már a z i s elveszítette türelmét, 

a a várnák egyet len, éeaeknyugot f e l i nyi ló 

k a p u j a alá c ipe l te l t e • leányt. E z e n k a p u 

a la t t vo l t agy ablakmélyedéz, a m e l y b e n egy 

•zent V id -e zobor állott, a k i tudvalevőleg 
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H o r v á t o m * ! , » lengsrmellék v édő -

•ssn l j e inek egyike A szobrot aztán kötöz 

erővel kiemelték a h e l y i b e pedig beerőszakol 

ták a leányt, a k i u g y a n c s a k rúgkapálósott 

éa azután a kdmivasák — a s ördögi fivér 

kacagása közben, a k i mág itt sem szűnt 

meg gúnyolni a aaerencaátlent — felrakták 

egészen a a i l lá ig a fa l a i , ugy bogy éppen 

csak a feje látszott k i o n n a n . 

( F o l y t k6v. ) 

A p r ó s á g o k . 

— H a n g z a t o s r ek l ám dolgában a 
japánok lefőzik a leglalálekonyabb a m e r i k a i 
üzletembert ia, a o ly je lzőkkel ajánlják áruikat, 
melyeknél virágosabbak már a l i g képzelhetők. 
Egy tokiói japán l a p hirdetései közt például 
i ly n*k olvashatók: 

• A r a i n k a t ágyúgolyó gyorsaságával küld
jük szél.. 

• A m i csodá i papírunk o l y erős és 
kemény, mint a z elefánt bőre . . 

• C s o m a g j a i n k a t o l y gyöngéd gonddal 
pakol juk be, a m i l y e n gyöngéd c s a k vőlegény 
lehe l a menyasszonyához ' 

• A m i •kiváló finom• eoetOnk erősebb 
éz f a n y a r a b b , m i n t a leggonoszabb anyós
nak epéje • 

• A m i t m i n y o m t a t u n k , tisatébb a hegyi 
kristálynál, a z általunk válaastott szöveg 
oly r e m e k , o ly bűbájos, m in t egy h u s s i v e s 
fiztál leányak a z éneke.-

• T e k i n t s e meg kérem á raktárunkat, 
nagyszerű fogadtatásban log részesülni, mer t 
a l k a l m a z o t t a i n k o ly azaretetreméllóak, m in t 
egy a p a , k i leányai hozomány nélkül a k a r j a 
férjhez a d n i . M ind i g úgy fogjak önt fogadni, 
m i n t h a napsugár l enne , m e l y k o m o r , esős 
napok után k isüt . 

• 1 = _ « 

K 0 z g a z d a H a g. 

Cselédlakások epitese Somogy-
varmegyében. 

A gazdasági cselédlakások építéséről 

szóló, v a l a m i n t a gazda áz cseléd közötti 

jogv iszony némely kérdésére vonatkozó 

•zabílyrendelet megalkotására P l a c h o e r 

Sándor vármegyei főjegyző elnöklete a l a t t 

ülés vol t , m e l y e n meg j e l en t ek : gróf Hoyoa 

Miksa, dr . A n d o r k a E l e k , báró I n k e y Pál , 

dr. S z a p l o n c a y Manó, P o l i t s e r Gáaa, 

Ot locaka Bála, M a k f a l v a y Géza áa Háncs 

Ödön. A bizottság e l fogadta a szabályren

delet te rveze te t , elhatározta, hogy a i t k i n y o 

mat j a , a törvényhatósági bizottság tágjainak 

megküldi a a májusi közgyűlés e l * v i sz i 

Jóváhagyó el fogadás végett. 

H i r d e t g e t e k 

Jutányos áron fölvétetnek e l a p 

k i a d ö k l r i u l i k á R . 

V I C Z E L Á S Z L Ú 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A R O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, l ó sze rá részeket 
és 
Kaphatók nála nyárra 

b o g á r c s i p é s elleni hálók, 
ugy egyéb lukszusfelszerelések. 

a modern technika 
legújabb remeke a 2 0 0 korona 

Mignon írógép 
Különös előnyei : 

Bárki tanulás nélktil rögtön Ír. 
Azonna l 6a állandóan látható 
lráe. Legegysrerübb szerkezet. 
Aoél betűk. - Másol 6e sok
szorosít. — Bármely drága Író
géppel egyenrangú. 1 ev i jótállás. 

S Z A B A D A L M A Z O T T I P A R . 

Budt tpe » t , V I I . , C s e n g ; e r % y - u t c a 2 4 . 

Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában. 
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Szőlőoltványok. 
Fajtiszta Ripária-Portális ala

nyon oltott elsőrendű dúagyökérzetfi, 
teljes felelőség mellett szállítok — 
következő fajokban: 

Bor fa jok : Erdei, Olasz-Rizling, 
Kövidinka, Nemes kadarka, Furmint, 
Slankamenka, Burgund, Oporto, Mé-
zés-fehér, Karbenet, Sárfehér, E < jő, 
Mirkováosi, Muskotály. 

Csemegefajok: fehér és piros 
Chasselas, Passatuti. 
1000 drb s i m a zöldoltvény 80 kor 

1000 

1000 

1 0 0 0 

1000 

1 0 0 0 

1 0 0 0 

1000 

1000 

gyökerez 1. oszt. 2 éves 180 
II. ozzt. 140 

s i m a Rlpária PortalU I . oszt. 16 
II. oszt . 2 

gyökeres 

fásoltvtny 

I. oszt. 80 > 
II. oszt. 18 > 

I . oszt. 200 > 
II. oszt . 140 • 

Tavaszi szállításra is elfogadok 
már most rendelést. Előlegfii az ár 
egynegyed részét beküldeni szíves
kedjék. 

Bort a legjobb minőségben napi 
ár szerint szállítok. 

T isz t e l e t t e l 

Sárkány József 
&YŐH3YÖS, ( H e v e s m . ) 
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k a r t e l e n k l v t l l e l á l l í t anak a z o n n a l 

bármi l y menny iségű természetes 

v e g y i l e g l e g t i s z t á b b f o l yékony 

SZÉNSAVAT 
a világhírű buzlázfürdöl zzénasvforrá-
zokbo l saódavizgy ir t isboa, vendég-

lövőknek 6z egyéb i p a r i célokra 

n 

A Bzdapsst isékssfivárvtl vegyészeti • élelmiezer vizsgáié l i 
tétel 1907. évi 4615. s z . v e g y e l e r a i S s l b lsoayltvényének kivonaté: 

S z a g á é i I z e : r e n d e s Szénsavtartalma: 99-67° ° 
A vizsgálat fo ly . arénsav e t ek alán a közegészségügyi 
követelményeknek t e l j e s e n megfe le l és m a g a szénaav-

t a r t a l m a alapján I g e n j ónak minöaitbelö. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyi lvános o r v o s i rendelő Intézet zérvbajosok. ferdénnöttek ez amputáltak réeaére. 

M n d ^ B e n * , W ' 9 M é k » » a t a y - I a » « r a a « Í O . (Té lemele t ) 

A a in téze t s z a k o r v o s a bárkinek t e l j e s e n dijtalánnl rendelkezésére áll. A s o r v o s i 
_ — — — vizrgá lat i g énybe v é t e l e vásárlásra n e m köte les — — — —. — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 

Egyéni speciális kezelés. = , 
S z a b a d n i mázott sérvkötők mér 6 koronától fe l j ebb. V i d ék i rendelések a s intézet 
s z a k o r v o s a áltat l y l k i i s m e r e t t a e n tel f i lv izspáltatnak z p o n t o s a n éa l e g n a g y o b b 
t i toktartás m e l l e t t e t iköaöl te tnek. M " H i g i e m l h a s c i k k e k TjHl » l e g f i nomabb 
minőségben, o r v o s i l a g ajánlva éa steri l izálva. Fe l té t l enül megbizhntők. T u e a t o n -

ként 2 — 1 6 koronáig. — 

U g y a n o t t J e l e n t m e g „ A z e m b e r e g é s z s é g e " 
e h n t o r v o s i m B , m e l y k izáró lag z sérv b a j j a l , n n n a k 
e l l e n s z e r e i v e l f o g l a l k o z i k . E munkát bárkinek díjtala
n u l éa tár t borí tékban k O l d i m e g az intéaet igazgatója. 1 6 — 5 2 

126—62 

Stock -Cogr|ac Medicir|al 

CAMIS és STOCK 
• 

Fiumei (Bareola) cognac gyárosoknál kapható. 
• a g y Oveg Ara S k o r o n a . I k l a Oveg 3 k o r o n a <l«l ni lér. 

Somogy vármegye veiérképvineltije: 

S a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fö-utcza. 

f m m m m m m 
Nyomato l t H a g e l m a n Károly könyvnyomdájában, Kapogvárott 


